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Due to the influence of the English language on the development of syntax, 

and because subjunctive constructions are poorly generated in English, such 

constructions have received relatively little attention in generative tradition. 

This is because English restricts these constructions to a few marginal cases, 

and instead, it relies predominantly on its bare infinitival constructions. This 

is while in finite and/or subjunctive languages like Persian, a productive use 

of these finite constructions are available. Accordingly, this study aims to 

investigate Persian finite subjunctive constructions and compares them with 

the relevant finite subjunctives in other languages. More specifically, the 

present analysis shows that the left-periphery elements of a Persian 

subjunctive clause are analyzed following (Rizzi, 1997) with respect to 

MoodP and CP and demonstrates that the syntactic structure of these 

subjunctive clause contains all features that make finiteness and/or 

subjunctive force possible. These include the embedded subjunctive TP 

(including ϕ-features), nominative Case/case of the embedded PRO, 

appearing within the subjunctive mood phrase (SbjvP), and the embedded 

clause is dominated by a CP with the overt complementizer ke, “that” 

constituting a non-phasal CP. As such, the Persian subjunctive clause bears a 

complete structural resemblance to the indicative clause and stands in stark 

contrast to the non-finite, bare infinitival constructions found in languages 

such as English. The study further shows that the ordering of the 

constituents within a subjunctive clause follows the same pattern proposed 

by (Oshima, 2003), and (Antonenko, 2010). Finally, using the Operation 

Agree (Chomsky, 2000; 2001), or more specifically Multiple Agree  

(Hiraiwa, 2001; 2005), this analysis illustrates how the structure of a Persian 

subjunctive clause derives under the minimalist account, obviating the need 

for Move, and how these constructions highlight the need to reconsider 

formulation of Phase Impenetrability Condition (Chomsky, 2000; 2001) to 

include the non-phasal constructions like the subjunctives.  
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Introduction 

This study investigates the structure of finite subjunctive clauses in Persian, a language that, unlike English, 

lacks infinitival constructions altogether. Persian instead makes a productive use of finite subjunctives which 

appear in subordinate clauses, headed by the complementizer ke “that.” These subjunctives are semantically 

similar to non-indicative, subjunctive clauses in other languages like the Balkan languages (Oshima, 2003), 

Greek (Roussou, 2009), Italian (Alessandra, 2009), Serbian (Nikolić, 2020), Japanese (Oshima, 2003), and 

Russian (Antonenko, 2010), among many others. 

Materials & Methods 

The study mainly relies on native-speaker linguistic data, and acceptability judgments. Using core Minimalist 

accounts of Merge, Multiple Agree, Phase Theory, and the cartographic analyses of the left periphery, the 

research constructs derivations of subjunctive clauses.  

Research findings 

Persian subjunctives display a cluster of morpho-syntactic features that align them with finiteness as seen in the 

English and Persian juxtapositions. 

1. Ali wanted to leave here. 

2. Ali mi-xast           ke      æz     inja   be-r-e. 

Ali ASP-want.PST COMP from here  SBJ-leave-3SG
1
 

„Ali wanted to leave here.‟ 

Structurally, the finite subjunctive complementation can replace different types of constructions that appear in 

the non-finite infinitive constructions in other languages. 

3. Ali sæy=kærd    ke       æz   inja  be-r-e. (control constructions) 

Ali try-PST.3SG COMP from here SBJ-leave-3SG 

„Ali tried to leave here.‟ 

4. Ali bayæd (ke)     æz    inja  be-r-e. (modals) 

Ali must    COMP from here SBJ-leave-3SG  

„Ali must leave here.‟ 

5. be=næzær=miræs-e ke       Ali  æz    inja  be-r-e. (raising predicates) 

seem-3SG                 COMP Ali  from here SBJ-leave-3SG 

„It seems that Ali will leave.‟ 

6. æge Ali æz     inja  be-r-e, … (conditionals) 

if     Ali from here SBJ-leave-3SG 

„If Ali leaves here, …‟ 

Based on the constructions above, we propose the following properties of the finite subjunctives. 

7. THE PROPERTIES OF THE PERSIAN FINITE SUBJUNCTIVE 

a. Person and number: the embedded verb obligatorily carries agreement endings. 

b. Tense: the verbal stem includes tense. 

c. Finiteness: the clauses are classified as finite (Cowper, 2016). 

d. Case: a structural Nominative case is available for embedded subject DPs, even with the empty 

category PRO (Pirooz, 2016; Landau, 2006; Sigurðsson, 2008). 

e. Mood: the verb is marked with the subjunctive prefix be-. 

f. CP: these clauses are introduced by the overt complementizer ke (Darzi, 2008; Pirooz, 2025; 2016; 

Ilkhanipour, 2014). 

Therefore, Persian subjunctive clauses are instances of full finite CPs, resembling the (matrix) indicatives and 

licensing nominative Case/case (with no need for ECM). So, the following configuration is radically different 

from the bare non-finite infinitive configurations in English. Here is the clausal architecture. 

8. THE CLAUSAL ARCHITECTURE OF PERSIAN FINITE SUBJUNCTIVE 

… [CP ke [SbjP be- [TP DPNom. [vP DP v-ϕ … ]]]] 

Discussion of Results & Conclusion 

As seen in the properties in (7) and the architecture in (8) above, Persian occupies the comprehensive end of the 

scale of finiteness, since it exhibits a full suite of properties related to the finiteness and subjunctives 

simultaneously. 

                                                           
1. Asp.: aspect; Pst.: past; Comp.: complementizer; Sbj.: Subjunctive; 3Sg.: Third person singular. 
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Besides, the left periphery of Persian subjunctives, (8) above, follows the architectural structure of Rizzi (1997), 

hosting CP, MoodP, and TP, all above vP.  

Within Agree-based syntax (Chomsky 2000, 2001), Persian subjunctives provide strong support for Multiple 

Agree (2005; Hiraiwa, 2001), where a full CP structure is projected, and the valuation of features differs 

between free and control subjunctives. 

In free subjunctives, T is defective only with respect to tense. It is anaphoric to the temporal head in the matrix 

clause, but its φ-features are valued locally. Multiple Agree establishes a dependency between the embedded T 

and the matrix T for temporal anchoring. 

In control subjunctives, the embedded T is doubly defective as it lacks both tense and φ-feature values. Multiple 

Agree must connect it both to matrix C/T (for tense) and to a controller (subject or object) for φ-features. This 

classifies control subjunctives into two categories of subject- and object-control. 

In the subject-control environment, the embedded φ-features co-vary with the matrix subject in Spec-TP, 

yielding straightforward Agree seen in (3) above. In object-control, (9) below, the φ-features are valued by the 

matrix object inside vP, requiring the Agree chain to extend deeper into the matrix vP. 

9. Ostadi   daneꭍjuyanj ro    mæjbur kærd       ke      be-r-anj      unja. 

teacher students       OBJ  force=made.3SG  COMP SBJ-go-3PL there 

„The teacher forced the students to go there.‟ 

As the co-indexations show, the embedded verb receives third person plural ending from the matrix object DP. 
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  mrpirooz@gmail.com:  بًبهِٗ. رازاىٗداًؾگبُ قن، قن، ا ٖغ٘اًگل بر٘سثبى ٍ ادث برٗاعشبد

 چکیده اطلاعات مقاله

ّبٕ الششاهیٖ در اٗیي   ٍ دعشَرؽٌبخشٖ ٍ ً٘ش ضؼ٘ف ثَدى عبخز ٖث٘ز سثبى اًگل٘غٖ ثز جغشبرّبٕ سثبًأثِ دل٘ل س هقبلِ دضٍّؾٖنوع مقاله: 

ساٗؾٖ ثیَدُ اعیز. اٗیي ثی اى      ًَٗغبىثِ ٍٗضُ دعشَر، ًَٗغبىّبٕ الششاهٖ کوشز هَرد سَجِ دعشَرسثبى، عبخز

ِ دعشَر خیَد ًویَدُ ٍ    إ درّب را هح ٍد ثِ چٌ  هَرد حبؽِ٘دل٘ل اعز کِ سثبى اًگل٘غٖ اٗي عبخز جیبٕ   ثی

 ّٔیب ثیِ گًَی   ّب اس اٗي عبخزهص رٕ ثْزُ گزفشِ اعز. سثبى فبرعٖ ّوچَى ثزخٖ دٗگز اس سثبى ّبٕاس ثٌ آى 

عبخز ثٌ  الششاهیٖ سثیبى    ّٔب ٍ هقبٗغّبٕ الششاهٖ در سثبىعبخز ثزرعٖ ف اس اٗي جغشبر، ثزد. ّساٗب ثْزُ هٖ

ٖ   دضٍّؼفبرعٖ ثب آى ثٌ ّبعز. ثز اٗي دبِٗ،  چیخ ثٌی  در ٗین ثٌی       ٔدّی  کیِ ػٌب یز حبؽی٘    کًٌَٖ ًؾیبى هی

ٖ  (Rizzi, 1997)آثبرٕ ّوچَى رٗششٕ  دبٗٔ الششاهٖ سثبى فبرعٖ ثز دّی  کیِ   ٍ دٗگزاى اعز. آًگبُ ًؾبى هی

خَداٗغشبٖٗ ٍ الششاهٖ ثَدى را ثزخَردار اعیز سیب    ٓ عبسًعبخز ًحَٕ ثٌ  الششاهٖ در اٗي سثبى، سوبهٖ ػٌب ز 

ٗین   ،دّی  ّب حشٖ اس سثبى صادٌٖ کِ ًظبم کبهلٖ را اس عبخز الششاهٖ ًؾبى هٖٖ، اٗي عبخزخشؽٌباس ًگبُ ردُ

ؽیجبّز کیبهلٖ ثیب عیبخز اخجیبرٕ       ،ًؾبى دادُ اعز هقبلِخز الششاهٖ، آًگًَِ کِ اٗي گبم فزاسز ثبؽ . اٗي عب

ّیبٖٗ هبًٌی  اًگل٘غیٖ ٗبفیز      رٕ اعز کِ در سثیبى یب ٍ ػزٗبى هصیبخز ًبخَداٗغشیبثل ٗن عیهق ٍٔ ًقغ دارد

کیِ  ّویبى چٌ٘ؾیٖ اعیز     ٔٗن ثٌ  الششاهیٖ ثزدبٗی   ٓدّ  کِ چٌ٘ؼ ػٌب ز عبسً ًؾبى هٖ اٗي کٌکبػؽَد. هٖ

ّیبٕ الششاهیٖ در   بخزیٍ دٗگیزاى ثیزإ عی    (Antonenko, 2010)ٌکیَ  ، آًشًَِ(Oshima, 2003)ؽی٘وب  اُ

ثب اعشفبدُ اس ػول٘یبر سغیبث     دضٍّؼاً . عزاًجبم، اٗي کزدُ د٘ؾٌْبدّب ّبٕ رٍهبً٘بٖٗ، رٍعٖ ٍ دٗگز سثبىسثبى

ِ  ًحَ کوٌ٘گیٖ، ثیِ ٍٗیضُ راّجیز     ٔ، ثز دبٗ(Chomsky, 2000; 2001)چبهغکٖ  ّ٘زاٗ٘یَا   د سغیبث  چٌ گبًی

(Hiraiwa, 2001) ًٖؾبى ه       ٖ ؽیَد ٍ چگًَیِ اٗیي    دّ  کِ چگًَیِ عیبخشوبى ٗین ثٌی  الششاهیٖ اؽیشقب  هی

ّب را در سثبى (Chomsky, 2000; 2001)چبهغکٖ  ّب ً٘بسهٌ  ثبسًگزٕ در ؽزط ًفَذًبدذٗزٕ گبمعبخز
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 مقذمّه   (1

دعشَرٕ ّغشٌ  هَرد سَجِ  3ّبٖٗ کِ دارإ اٗي ٍجِ ٗب ًوَدّوَارُ در سثبى 2کبٍػ در عبخشبر دعشَرٕ ثٌ ّبٕ الششاهٖ

ّبٖٗ اعز کِ ثزإ ٍٗضگٖ ًوَد اس آى اعشفبدُ ؽ ُ ٍ ًقغِ هقبثل ًوَد دعشَرؽٌبعبى ثَدُ اعز. الششاهٖ ٗکٖ اس ًبم

ّبٕ گبُ قبثل هقبٗغِ ثب حَسُ. اهب اٗي سَجِ در سهبى د٘ اٗؼ ٍ سکَٗي دعشَر ساٗؾٖ ّ٘چ(Quer, 2008)اخجبرٕ اعز 

ّبٕ رٍهبً٘بٖٗ هبًٌ  لاس٘ي، اعذبً٘بٖٗ، ّب ّوچَى سثبىَد دعشَرٕ الششاهٖ در گزٍّٖ اس سثبىدٗگز ًحَ ًجَدُ اعز. ًو

ٍ  (Oshima, 2003)ثبلکبى، سثبى صادٌٖ  ّٓبٕ حَسسثبى (Alessandra, 2009)ٍ اٗشبل٘بٖٗ  (Oshima, 2003: 1)فزاًغِ 

إ ساٗب اس اٗي ًوَد ّبٖٗ اعز کِ ثِ گًَِؽ ُ اعز. سثبى فبرعٖ ً٘ش ٗکٖ اس سثبى ٗبفز (1399 ،دَرسثبى ػزثٖ )ٍلٖ

بى فبرعٖ ً٘ش اس اٗي ثّبٕ کٌشزلٖ ٍ ارسقبٖٗ س. افشٍى ثز آى، عبخز(Darzi & Kwak, 2015)کٌ  دعشَرٕ اعشفبدُ هٖ

 .(Darzi, 2008; Ghomeshi, 2001; Karimi, 2008; Ilkhanipour, 2014; 2018)کٌٌ  ًوَد اعشفبدُ هٖ

دعشَر، ًوَد الششاهٖ ًقغیِ هقبثیل ًویَد اخجیبرٕ اس ٗین عیَ ٍ ًویَد اهیزٕ اس عیَٕ دٗگیز اعیز. اس ًگیبُ              ًگبُاس 

ثیِ   ؛دیزداسد هٖ ،اً ّبٖٗ کِ ٌَّس ٍاقغ ًؾ ُٗب هَقؼ٘ز ٍ ّبٕ خ٘بلٖهؼٌبؽٌبعٖ، ًوَد الششاهٖ ثِ ث٘بى ؽن، آرسٍ، هَقؼ٘ز

ُ  4ٍاقغّو٘ي دل٘ل اٗي ًوَد را ًوَد ًب ًگیزػ   ٓاًی . ٗین ثٌی  دارإ ًویَد الششاهیٖ ًؾیبى دٌّی        )در ثزاثز ًوَد ٍاقغ( ًبه٘ی 

ٖ گٌَٗ ُ ًغجز ثِ ػول ٗب حبلشٖ اعز کِ آى ثٌ  ثِ سَ ی٘ف آى دزداخشیِ اعیز. هحویَ      کیِ ث٘یبًگز ؽین، آرسٍ،     5ّیبٗ

ط کیزدى، اه٘ی ٍار ثیَدى ٍ    ؽن داؽیشي، آرسٍ داؽیشي، احغیب   ّبٕ هبًٌ  فؼل ،احغبط، ضزٍرر ٍ ً٘ش ػ م قغؼ٘ز ثبؽٌ 
 اگز،، ادار دعشَرٕ هبًٌ  هوکي اعزٍ  ؽبٗ ّبٕ کوکٖ ً٘ش ّوچَى سَاى ساٗؼ در ًوَد الششاهٖ را دارً . فؼل خَاعشي

ثٌ  الششاهٖ در ٗن سثبى ثبؽٌ . ثٌ ّبٕ الششاهیٖ   ٍٓ هبًٌ  آى هوکي اعز ثزاًگ٘شاًٌ  سب اٌٗکِ ،سب ٌّگبهٖ کِ، سب، هگز اٌٗکِ

ُ یًِ در ثٌ ّبٕ دبِٗ، الجشِ اٗي ثٌ ؽًَ ًَػبً در ثٌ ّبٕ د٘زٍ اٗجبد هٖ اٗجیبد    ّبٕ دبٗیِ ّین  ییی إ اس ؽیزاٗظ در ثٌ  ّب در دیبر

 در سثبى فبرعٖ. ثزٍٗنهبًٌ   ؽًَ ؛هٖ

ِ الششاهٖ ثغ٘بر ضؼ٘فسثبًٖ ًوَد  ٍ ٗب هوکي اعز سثبًٖ ثٌ  ٍ ًوَد الششاهٖ ً اؽشِ ثبؽی . هیًلاً سثیبى اًگل٘غیٖ      ٖ داؽیش

اًگل٘غٖ اهزٗکیبٖٗ اعیز.    ّٔبٕ رعوٖ در گًَّبٕ ٍٗضُ در هَقؼ٘زعبخز الششاهٖ دارد اهب اٗي عبخز هح ٍد ثِ عبخز

در  haveفؼیل   .(Swan, 1995: 541)( سٗز اس سثبى اًگل٘غٖ کِ در آى اس ًوَد الششاهٖ اعیشفبدُ ؽی ُ اعیز    1) ٔهبًٌ  جول

ظبّز ؽ ُ اعز سب ًوبٗبًگز ٗن عیبخز الششاهیٖ    toثبؽ ، ثِ  َرر هص ر ث ٍى  hasثِ جبٕ اٌٗکِ ثِ  َرر  ولِج اٗي

 ثبؽ .

(1) It is essential that every child have the same educational opportunities. 

 "ّبٕ سحص٘ل داؽشِ ثبؽ .ً٘بس اعز کِ ّز کَدک فز ز"

ثِ سزس٘یت ثیب هؼٌیبٕ     suggest ،insist ،recommend  ٍessentialّبٕ ّبٖٗ ّوچَى فؼلَ در سثبى اًگل٘غٖ، هحو

ٖ   لاسم )ثَدى( ، ٍ  فز ٗب فؼلسَ ِ٘ کزدى، ا زار کزدى، د٘ؾٌْبد کزدى گشٌٌٗی . افیشٍى ثیز    ثٌ ّبٕ هشووٖ الششاهیٖ ثزهی

ٔ  ّوچَى إّبٕ کل٘ؾِّب، عبخز الششاهٖ در سثبى اًگل٘غٖ در ثزخٖ اس سزک٘تاٗي عبخز بر گزفشیِ  یثیِ کی  ً٘یش  ( 2) جولی

 ؽَد.هٖ

                                                           
2. Subjunctive 

3. Mood 

4. Irrealis mood 

5. Predicates 
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(2) God bless you/him. 

 ". خ ا رحوشؼ کٌ"ٗب  ". ػبف٘ز ثبؽ"

ٖ   ّٓبٕ د٘ؾ٘ي خَد اس اٗي ًوَد ثْزالجشِ، سثبى اًگل٘غٖ در دٍرُ ّیبٕ ًیبٍاقغ،   گزفشیِ ٍ آى را در هَقؼ٘یز  ث٘ؾیشزٕ هی

کِ اٗي ًوَد در دعشَر سثبى اًگل٘غٖ ثغی٘بر ًیبچ٘ش اعیشفبدُ     ثزدُ اعز. اس آًجبّبٕ هغلَة ثِ کبر هٖخ٘بلٖ ٍ ً٘ش هَقؼ٘ز

ؽَد، اٗي ًوَد کوشز هَرد سَجِ سثبًؾٌبعبى ساٗؾٖ قزار گزفشِ اعیز. اٗیي در حیبلٖ اعیز کیِ ًویَد الششاهیٖ در سثیبى         هٖ

 فبرعٖ ثغ٘بر ساٗبعز.

ث٘یبى   (Oshima, 2003: 4)ِ، اُؽی٘وب  یبّز فزاٍاًیٖ دارد. در اٗیي سهٌ٘ی   یزٕ ؽجیٗن عبخز الششاهٖ ثب ٗن عبخز اه

ؽیَد.  دٍ عبخز اس ٍٗضگٖ ًبٍاقغ ثْزُ گزفشِ هٖز گَٗ  در ّکٌ  کِ عبخز الششاهٖ ثِ عبخز اهزٕ ؽجِ٘ اعز. اٍ هٖهٖ

ثَدى آى اعز کیِ ٗین عیبخز الششاهیٖ آى را      سفبٍسٖ کِ ٗن عبخز اهزٕ ثب عبخز الششاهٖ دارد، ّو٘ي ٍٗضگٖ اهزٕ

ثِ  6چغیت در ّیز دٍ عیبخز اس ٗین دی٘ؼ     ؛ؽَدز عبخز الششاهٖ ثب عبخز اهزٕ دٗ ُ هًٖ ارد. در سثبى فبرعٖ ً٘ش ؽجبّ

دٍم ؽیصص هفیزد    ٔؽَد. سفبٍسٖ کِ اٗي دٍ عبخز دعشَرٕ ثیب ٗکی ٗگز دارًی ، در دیذٗزػ  ی٘      ( اعشفبدُ هbeٖ)ٗؼٌٖ 

ٕ )ٍ در فبرعٖ گفشبرٕ ثزٍٕ ثِ  َرر  رفشيدر حبلٖ کِ دٍم ؽصص هفزد ٗن فؼل الششاهٖ هبًٌ   ،اعز ( اعیز اهیب   ثیز

ٔ  ٗبث . اٗي سقبثل ثٌ  اهزٕ ثیب ثٌی  الششاهیٖ در   ثزٍس هٖ ثزٍدر دٍم ؽصص هفزد فؼل اهزٕ ثِ  َرر  ( دٗی ُ  4( ٍ )3) جولی

 ؽَد.هٖ

 ثِ اٗؾَى گفشن ثزٍ. )عبخز اهزٕ( (3)

 ثِ اٗؾَى گفشن ثبٗ  ثزٕ. )عبخز الششاهٖ( (4)

بگَى یَاع گًَی یاًی  ٔاًی  کیِ ثیز دبٗی    چبهغکٖ داًغشِ 7ِ ثِ ػول٘بر سغبث یثغشّبٕ الششاهٖ را ٍابخزی، عًگیبُ ًحیَاس 

آى ؽکل گزفشِ اعز. ثِ دٗگز عصي، ػول٘بر سغبث  ٗین ػول٘یبر    ءفبػل ٍ فؼل ٍ جش ٍٔاصٕ، ؽبهل هغبثقعبخز ٔهغبثق

ُ ٍٍ ٗیب گیز   )هبًٌی  فؼیل   10ٗن گزٍُ اعوٖ( ثب ٗن کبٍؽگز هبًٌ ) 9اعز کِ در آى ٗن ّ ف 8ًحَٕ در دعشَر ساٗؾٖ

ٖ ءٍ جش 15، ؽوبر،14، ؽصص13ػٌب زٕ ّوچَى سهبى 12 َرٕ ثبسثٌٖ٘ ٔ( ثِ اٗجبد راثغ11سهبى دیزداسد. اٗیي ػول٘یبر    آى هی

ّیبٕ گًَیبگَى جولیِ در    ّب ٍ ثبسثٌٖ٘ آًْب در ثصیؼ ب  اٗي ٍٗضگٖیثصؾٖ اس راّکبرٕ اعز کِ ثِ سَض٘ح چگًَگٖ اًغج

 ٓدر اٗي اعز کِ هغبثقیِ ٗین قبػی     17فبػل ٍ فؼل ٔػول٘بر سغبث  ثب هغبثقدزداسد. سفبٍر جولِ هٖ 16َ  اؽشقب  ًحَٕیع

ٖ  ٍٔ ثز دبٗ کٌ ٍاصٕ اعز کِ فؼل ثب فبػل خَد ثزقزار هٖعبخز ؽیَد. ػول٘یبر سغیبث     آى دغًَ  هغبثقِ در فؼل اٗجبد هی

                                                           
6. Citic (or proclitic) 

7. Operation agree 

8. Generative grammar 

9. Probe 

10. Goal 
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12. Checking 

13. Tense 
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17. Subject-verb agreement 
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ٖ       ٗن ػول٘بر ًحَٕ ٍ ًِ عیبخز  ٖ  ٔؽیَد ٍ ثیز دبٗی   ٍاصٕ، اعیز کیِ ٌّگیبم اؽیشقب  جولیِ اٗجیبد هی ّیبٕ هؼٌیبٖٗ   ٍٗضگی

 اعز. 19ٍ سؼج٘زًؾ ُ 18سؼج٘زدذٗز

اس آًجب کِ گبُ ً٘بس اعز ػول٘بر سغبث  اس هزس ثٌ  دبِٗ ػجَر کٌ  ٍ ثِ درٍى ثٌ  د٘زٍ کؾ٘ ُ ؽَد، چٌ٘ي ػول٘یبسٖ را  

ُ  20ٍاصٕ ثِ درٍى ثٌ  دبِٗ اعیز، ػول٘یبر ًحیَٕ سغیبث  اس دٍر    عبخز ٔهغبثق ٓکِ اٗجبد کٌٌ  اًی . ّوچٌی٘ي اس اٗیي    ًبه٘ی 

ؽیَد ٍ ثیبر دٗگیز ّوی٘ي     ّ ف هوکي اعز در ثٌ ّبٕ الششاهیٖ ٗکجیبر درٍى ثٌی  دبٗیِ اٗجیبد       کِ ػول٘بر کبٍػ گبُٗ د

ِ ػول٘بر ثِ درٍى ثٌ  د٘زٍ کؾ٘ ُ   (Hiraiwa, 2001)کیِ هٌشغیت ثیِ ّ٘زاٗ٘یَا اعیز       21ؽَد، ث اى ػول٘بر سغبث  چٌ گبًی

ثبؽی .   22ًویب هیشون  ٔسهیبى ٍ/ٗیب ٗین ّغیش     ٔسَاً  ٗن ّغشًقؾٖ ّ ف در ػول٘بر سغبث  چٌ گبًِ هٖ ٔاً . ٗن ّغشگفشِ

هیَرد ّی ف    ،گیذارٕ ّغیشٌ   را کِ ً٘بس ثِ ثبسثٌٖ٘ ٍ ارسػ 23گذارٕ ًؾ ُّبٕ سؼج٘زًؾ ُ ٍ ارسػػٌصز کبٍؽگز ٍٗضگٖ

دار اعز کِ ّبٕ سؼج٘زٕ ٍ ارسػدّ . ػٌصز ّ ف ً٘ش در اٗي ػول٘بر، دارإ ّوبى ٍٗضگٖػول٘بر ًحَٕ سغبث  قزار هٖ

 اٗي ً٘بسّبعز. ٓثزآٍردُ کٌٌ 

دٍ ثبؽی    ، سهبى ٍ ٗیب ّیز  24ّبٕ سؼج٘ز ًؾ ُ در ٗن کبٍؽگز هوکي اعز ًوَد )ٗب ٍجِ(در ٗن ثٌ  الششاهٖ، ٍٗضگٖ

ّبٕ سؼج٘زٕ ثبٗ  ثب ]ًوَد[ ٍ/ٗب ]سهبى[ ثز رٍٕ ثٌ  الششاهٖ سغیبث  ٗبثی .   کِ ً٘بسهٌ  ػول٘بر ثبسثٌٖ٘ ًحَٕ اعز. اٗي ٍٗضگٖ

ؽَد سب در دزسیَ آى، دعیشَرٕ ثیَدى ثٌی      ػول٘بر سغبث ، راثغِ ه٘بى ثٌ  الششاهٖ ثب ثٌ  ا لٖ جولِ اٗجبد هٖاس عزٗ  ّو٘ي 

]ًویَد[ اس   ثیبلاسز، هیًلاً   ّٔغش ٓگذارٕ ًؾ ّبٕ ارسػّبٕ ًقؾٖ ثٌ  الششاهٖ سضو٘ي گزدد ٍ ٍٗضگٖالششاهٖ اس دٗ  ٍٗضگٖ

ؼج٘ز ًؾ ُ در جزٗبى اؽشقب  ًحَٕ ثبسثٌٖ٘ ٍ دبک ؽَد سب دعشَرٕ ّبٕ سّب ثزآٍردُ ٍ ٍٗضگٖعزٗ  ػول٘بر سغبث  ٍٗضگٖ

ؽٌبعٖ سضو٘ي ؽَد. ثیب اٗیي کیبر، ثٌی  الششاهیٖ اس خغیز فزٍدبؽیٖ        ثَدى جولِ اس عزٗ  عغح سؼبهل ه٘بى هؼٌبؽٌبعٖ ٍ ٍاج

 ّوگزا اٗجبد خَاّ  ؽ . ٔؽَد ٍ ٗن جولهٖ برّ 25اؽشقب 

 چارچوب نظری (2

ثب ثٌ   27سقبثل عبخز ثٌ  ًبخَداٗغشبٕ هص رِٕ ثزرعٖ ث 26کوٌ٘گٖ ٔثزًبه ٔثز دبٗاٗي کبٍػ در ثغشز ًحَ ثِ ٍٗضُ 

ؽَد. اٗي عبخز فبق  سهبى هص رٕ فؼل اعشفبدُ هٖ ٔدزداسد. در ٗن عبخز هص رٕ اس گًَهٖ 28خَداٗغشبٕ الششاهٖ

اعز کِ سهبى دعشَرٕ ؽَد. ٗن عبخز الششاهٖ، در هقبثل عبخشٖ فبػل ٍ فؼل دٗ ُ ًوٖ ٔدعشَرٕ اعز ٍ در آى هغبثق

گ٘زد. اٗي سقبثل در دعشَرٕ جبٕ هٖ 29فبػل ٍ فؼل اعز. چٌ٘ي عبخشٖ در درٍى ٗن گزٍُ ًوَد ٔدارد ٍ دارإ هغبثق

ة جولٔ ٍ  الف دعشَرِٕ جولٔ ؽَد ک( اس سثبى فبرعٖ ًؾبى دادُ ه6ّٖبٕ )( اس سثبى اًگل٘غٖ ٍ جول5ِ) ٔجول

 . اعز ًبدعشَرٕ
(5) John wanted to go. 

                                                           
18. Interpretable 

19. Uninterpretable 

20. Long-Distance Agree (LDA) 

21. Multiple Agree 

22. C (Complemetizer) 

23. Unvalued 

24. Mood 

25. Derivational crash 

26. Minimalist Program 

27. Non-finite infinitive 

28. Finite subjunctive 

29. Mood Phrase (MoodP) 
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 خَاعز ثزٍد.ػلٖ هٖ ف.ال (6)

 خَاعز رفشي.ػلٖ هٖ*  ة.

هبًٌ  ة( ٍ ثِ جبٕ آى اس عبخز الششاهٖ )هبًٌ  جولٔ فؼل هص رٕ ً ارد ) اعش لا  ؽ ُ اعز کِ سثبى فبرعٖ ثٌ  ٍ

اعیوٖ   ٔة گًَی ر جولٔ ، فؼل د30عٌشٖ ًَٗغبىؽَد. لاسم ثِ ذکز اعز کِ ثز خلاف دٗ گبُ دعشَرالف( اعشفبدُ هٖجولٔ 

 ًِ ٗن فؼل هص رٕ.   ،ؽ ُ ٗن فؼل اعز

 ٍٔ دی٘ؼ درآهی  هغبثقی     میدر ًحیَ اعیز. ػول٘یبر سغیبث  هقی      31سغیبث   ػول٘بر ٔچبرچَة ًظزٕ اٗي جغشبر ثزدبٗ

آى ٗن ػٌصز ًحَٕ ثیب   ٔإ اس ػول٘بر را هشصَر ؽ ُ اعز کِ ثز دبّٗب گًَِاعز. چبهغکٖ در ًحَ سثبى 32ٍاصٕعبخز

ّبٖٗ ّوچَى ؽیصص، ؽیوبر ٍ   کٌ  سب ٍٗضگٖکبٍػ هٖرا  35خَد ٗن ّ ف 34فزهبًٖسحز عبسُ ٔدر داهٌ 33ًبم کبٍؽگز

ٖ  ٔگذارٕ کٌ . دظ اس اًجبم اٗي ػول٘بر اعز کِ هغبلت ًحَٕ ثِ گًَسهبى را در آى ثبسثٌٖ٘ ٍ ارسػ ثیزإ ث٘یبى    36آٍاٗی

ٍاصٕ ّوچیَى  عیبخز  ٔهجٌبٕ هغبثقی ٍاصٕ سق م دارد ٍ عبخز ٔؽَد. دظ ػول٘بر سغبث  ًحَٕ ثز هغبثقارعب  هٖ 37ؽ ى

 ّبعز.فبػل ثب فؼل ٍ دٗگز اًَاع هغبثقِ در سثبى ٔهغبثق

ٍاصٕ اس جبًت ٗن ػٌصز کبٍؽگز در ثٌی  دبٗیِ ثیب ػٌصیزٕ در ثٌی  هیشون،       عبخز ٔإ اس هَارد، ٗن هغبثقدر دبرُ

ر، ٗین ػٌصیز کبٍؽیگز هبًٌی  گیزٍُ      ًوبٗی . در اٗیي  یَر   هبًٌ  ثٌ  هشون الششاهٖ در سثبى فبرعٖ راثغِ سغبث  ثزقزار هٖ

38حزف سؼزٗف
کٌ  ٍ ثب فبػل ٍ فؼل ثٌ  هشون راثغِ سغبث  ثزقیزار  ثٌ  ا لٖ ثِ درٍى ثٌ  هشون ًفَذ هٖ 39ٍ/ٗب گزٍُ اعوٖ 

اٗجیبد   ٔگٌَٗ . هغبثقی هٖ ؽَد، ثِ آى ػول٘بر سغبث  اس دٍر . اس آًجب کِ اٗي ػول٘بر سغبث  ثِ ث٘زٍى ثٌ  کؾبً ُ هٖکٌهٖ

سغیبث  ثی٘ؼ اس ٗکجیبر  یَرر گزفشیِ       ًٔبهٌ . ّوچٌ٘ي ثِ دل٘ل اٌٗکِ راثغی هٖ 40س عزٗ  اٗي ػول٘بر را هغبثقِ اس دٍرؽ ُ ا

گٌَٗ . چٌبًچِ ػول٘یبسٖ در درٍى  هٖ 41اعز، ٗؼٌٖ ٗکجبر در ثٌ  د٘زٍ ٍ دٗگز ثبر در ثٌ  دبِٗ، ث اى ػول٘بر سغبث  چٌ گبًِ

ثیِ آى   ،اًجیبم ؽیَد   44ًویب ٍ ٗب ٗن گزٍُ هشون 43، گزٍُ فؼلٖ دَعش42ِٖبًًقؾٖ ٍٗضُ، هبًٌ  درٍى ٗن گزٍُ سه ٔٗن داهٌ

ٖ   اهب چٌبًچِ ً٘بس ثبؽ  کِ ػول٘بسٖ خبرج اس داهٌِ ؛گٌَٗ هٖ 45ػول٘بر گبهٖ  46ّبٕ ثبلا  َرر گ٘یزد، آى داهٌیِ را ًبگیبه

ٖٗ چیَى ؽیصص، ؽیوبر ٍ سهیبى     ّبّب ٍٗضگٖ ، سٗزا اٗي عبخزًبهٌّب را ًبگبهٖ هّٖبٕ الششاهٖ در سثبىداًٌ . عبخزهٖ

گ٘زً . ّوبًگًَِ کِ خیَاّ٘ن دٗی ، عیبخز الششاهیٖ آساد     اس آى ثٌ ّب هٖ اعز،ثٌ  ا لٖ  ّٕبهشکٖ ثِ ٍٗضگٖ کِ خَد را

گ٘زد، دظ ٗن عبخز ًبگبهٖ اعز. ّوچٌ٘ي، عبخز هّٖبٕ سهبًٖ خَد را اس ثٌ  ا لٖ ٍٗضگٖ ثِ اججبردر سثبى فبرعٖ 
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ؽیوبر   ٍ ّبٕ ؽیصص ّبٕ سهبًٖ، ٍٗضگًٖبگبهٖ اعز، چَى در اٗي عبخز، افشٍى ثز ٍٗضگٖالششاهٖ کٌشزلٖ ٗن عبخز 

 ٘زد.گخَد را ً٘ش اس ثٌ  دبِٗ هٖ

  بررسی آثار  (3

 ارسجبط إ ثب عبخشوبى ثٌ  الششاهٖ سثبى فبرعٖدر اٗي ثصؼ ثِ اخشصبر ثِ ثزرعٖ آثبرٕ خَاّ٘ن دزداخز کِ ثِ گًَِ

ّبٖٗ کِ اعز کِ در سثبى ٕٗکٖ آى دعشِ اس آثبر ،اٗنًوَدُ سقغ٘نآثبر الششاهٖ  ٔثِ دٍ سٗزؽبخ ثزرعٖ رااٗي  ً .ردا

اً . ثِ کِ در سثبى فبرعٖ ثِ هَضَع الششاهٖ دزداخشِ اعز آثبرٕدٗگز  ٔسٗزؽبخ ٍ اٌٗگًَِ عبخز را دارً ، د ٗ ار گؾشِ

ثبؽ   دضٍّؼاً  سب ثب دقز ث٘ؾشز ًوبٗبًگز هَضَع اٗي هَضَػٖ ارائِ ؽ ُ ٔاٍ  ثِ گًَ ٔدل٘ل عزؽز جغشبر کًٌَٖ، دعش

ًبم  ٔهزسجظ ثب هَضَع ثٌ  الششاهٖ، اٗي آثبر ثز دبٗ ػبراهب ثِ دل٘ل ًجَد اثزٕ هؾبثِ در سثبى فبرعٖ ٍ ٍجَد آثبر ثب هَضَ

 . اً   آه ًَُٗغٌ ُ د ٗ

 آثار غیرفارسی زبانان در بنذهای التسامی و/یا خودایستا( 1ـ3

 چپ بنذ یةنمود التسامی در حاش ةود هستوج( 1ـ1ـ3

دزداسد. ٍٕ کبر خَد را هجشٌٖ ثز ثِ ثبسثٌٖ٘ عبخشوبى ثٌ  هشووٖ الششاهٖ هٖ (Roussou, 2009)در سثبى ًَٗبًٖ، رٍعَ 

عبخز الششاهٖ در اٗي سثبى، ٗن  ؼشق  اعز،گذارد. رٍعَ ههٖ (Rizzi, 1997)ثٌ  رٗششٕ  47چخ ٔػٌب ز دخ٘ل در حبؽ٘

ٗبث . ّوچٌ٘ي ٍٕ ثِ ٍجَد ٗن گزٍُ هشووٖ ارسقب هٖ ٔفزافکي هشووٖ دارد کِ ًؾبًگز ػٌصز ًحَٕ اعز کِ ثِ ّغش

 ٔاٗي ّغشِ ؽجبّز سٗبدٕ ثب ّغش .ًوب/هَ َلٖ اعزهشون ٔآى ٗن هقَل ٔدارد کِ ّغشاػشقبد گزٍُ هشووٖ در اٗي ثٌ ّب 

 فبرعٖ دارد. در سثبى کًِوبٕ هشون

 وجود دو گونه بنذ التسامی: آزاد و کنترلی( 2ـ1ـ3

دزداسد. ثزإ ّبٕ الششاهٖ اٗي سثبى هٖثِ ثزرعٖ سَسٗغ ضو٘ز هغششز در عبخز (Nikolić, 2020)در سثبى  ِزثٖ، ً٘کَل٘چ 

ِ سقغ٘ن یا ثِ دٍ دعش ّب ریاٗي ثٌ (Landau, 2004)الششاهٖ، هبًٌ  لٌ ٍ  َٓسیح دضٍّؾگزاىَى دٗگز یاٗي کبر ٍٕ ّوچ

ضو٘ز هغششز را در جبٗگبُ فبػلٖ ثٌ  هشون  ٍ ًبه ًصغز ّوبًٖ اعز کِ لٌ ٍ آى را الششاهٖ کٌشزلٖ هٖ ٔکٌ . دعشهٖ

ٍ ٗب ٗن گزٍُ  48ٍ ضو٘ز فبػلٖ هحذٍف اعز آى را الششاهٖ آساد ًبه٘ ُ ٍدٍم ّوبًٖ اعز کِ لٌ  ٔگشٌٗ . دعشثزهٖ

بق  یًصغز در اٗي سثبى ف ٔدذٗزد. ً٘کَل٘چ ثز اٗي ثبٍر اعز کِ دعشُ فبػلٖ خَد هٖحزف سؼزٗف آؽکبر را در جبٗگب

 ٍٓاصدٍم ّن عبخز ٔ]هغبثقِ[ اعز؛ اهب دعش ٍٓاص]سهبى[ ً ارد اهب دارإ عبخز ٍٓاصبى اعز، چَى اٗي سثبى عبخزیسه

ًصغز، ٗؼٌٖ الششاهٖ کٌشزلٖ هح ٍدٗز گبهٖ دارد، ٗؼٌٖ ثِ  ٔ]سهبى[ دارد ٍ ّن ]هغبثقِ[. ٍٕ ثز اٗي ثبٍر اعز کِ دعش

هحغَة دٍم چٌ٘ي هح ٍدٗشٖ را ً ارد ٍ ٗن گبم هغشقل ًحَٕ ٔ آٗ ؛ اهب دعشبر ًوٖیَٕ ثِ ؽویّ٘چ ٍجِ ٗن گبم ًح

ٍهبً٘بٖٗ، ثل برٕ، ر ّبٕ)هبًٌ  سثبى 49ثبلکبى ّٔبٕ هٌغق. ٍٕ عبخز الششاهٖ در سثبى  زثٖ را هبًٌ  هجوَػِ سثبىؽَدهٖ

 . (Nikolić, 2020)داً  گذر هًَٖٗبًٖ ٍ آلجبً٘بٖٗ( ٗن عبخز سثبى

                                                           
47. Left periphery 

48. Pro )ضو٘ز فبػلٖ هحذٍف ٍ ٗب ضو٘ز کَچن( 
49. Balkan Sprachbund 
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 ػملیات تطابق در بنذهای التسامی ( 3ـ1ـ3

 اً . اس ه٘بى اٗي آثبر، ثِ آثبر اٍؽو٘بچٌ  اثز ثِ چگًَگٖ ػول٘بر سغبث  در ثٌ ّبٕ الششاهٖ دزداخشِ 

 (Oshima, 2003; 2004)  َآًشًٌَِک ٍ(Antonenko, 2008; 2010)         ِخیَاّ٘ن دزداخیز. اس آًجیب کیِ اٗیي آثیبر ثی

دزداسًی  ٍ هیب ثیِ سحل٘یل ّوی٘ي ػول٘یبر در ثٌی ّبٕ الششاهیٖ         چگًَگٖ اًجبم ػول٘بر ًحَٕ سغبث  در ثٌ ّبٕ الششاهٖ هٖ

 دّ٘ن ٍ خَاًٌ ُ را ثِ آثبر دٗگزٕ هبًٌ اٗن، هجٌبٕ کبر خَد را ثز ّو٘ي عِ اثز قزار هٖفبرعٖ دزداخشِ

 دّ٘ن.ارجبع هٖ (Wanatabe, 2000)ٍ ٍاًبسبثِ  (Pesetsky & Torrego, 2001; 2008) ٖ ٍ سَرِگَدغشغک

 ای از آثار کنترلی و ارتقایی زبان فارسی بنذ التسامی در پاره( 2ـ3

 إ ثِ ٍجَد عبخزّبٕ کٌشزلٖ ٍ ارسقبٖٗ در ثٌ ّبٕ الششاهٖ، ثزخٖ اس آثبر فبرعٖ اؽبرُثِ دل٘ل د ٗ ار ؽ ى عبخز

ثِ جبٕ آى اس  لذااً  کِ سثبى فبرعٖ عبخز هص رٕ ً ارد کزدُسصزٗح اً . اٗي آثبر الششاهٖ در سثبى فبرعٖ داؽشِ

دَر ٍ ّبؽوٖ (Ghomeshi, 2001)قوؾٖ  ،(Karimi, 2008: 183)کٌ . کزٗوٖ عبخز الششاهٖ  اعشفبدُ هٖ

(Hashemipour, 1989)  ٗؼٌٖ ثِ ًوَد را  گزٍُ ٔاٗي آثبر ّغشٌ . کزٗوٖ ّغش جولٔاس(be-ٖه )ٔداً  کِ اٗي گزٍُ ٍ ّغش 

کٌ  کِ در سثبى فبرعٖ عبخز الششاهٖ قوؾٖ ث٘بى هٖ .(Karimi, 2008: 183)آى ؽجبّز دارد  ٔآى ثب گزٍُ اهزٕ ٍ ّغش

داً . درسٕ دَر عبخز کٌشزلٖ سثبى فبرعٖ را ٗن عبخز الششاهٖ هٖؽَد. ّبؽوٖثِ جبٕ عبخز هص رٕ اعشفبدُ هٖ

 ّبٕ کٌشزلٖ د ٗ ار یبخز در ثٌیدزداسد کِ ّز دٍ عبٖٗ هٖی( ثِ ضزٍرر سوبٗش ه٘بى هجش اعبسٕ ٍ عبخز ارسق1385)

کٌشزلٖ ٍ  اؽبرُ دارً  ٍ ثٌ  الششاهٖ کًِوبٕ ؽًَ . ثزخٖ دٗگز اس آثبر کٌشزلٖ ٍ ارسقبٖٗ سثبى فبرعٖ ثِ ٍجَد هشونهٖ

دَر ، ٍ اٗلصبًٖ(Darzi, 2008) ، درسٕ(Karimi, 2008)کزٗوٖ  .ً اداًغشِ کِ ٔارسقبٖٗ را ٗن ثٌ  هشووٖ ثب ّغش

(Ilkhanipour, On the CP analysis of Persian finite control constructions, 2014) . ٌاس اٗي دعشِ آثبر ّغش 

سهبى را در ٗن عبخز الششاهٖ ؽبهل عبخز کٌشزلٖ ٍ ارسقیبٖٗ ثزرعیٖ کیزدُ،     ٔکِ ّغش (Karimi, 2008)کزٗوٖ 

بػٖ اعز، ٗؼٌٖ ثِ سهیبى ثٌی    یبى ارجیثز اٗي ثبٍر اعز کِ عبخز الششاهٖ دارإ گزٍُ سهبى اعز کِ چٌ٘ي سهبًٖ ٗن سه

کیِ ّین در    ي هؼشقی  اعیز  ّوچٌی٘  ًوب دارً . کزٗوٖافشاٗ  کِ ّن کٌشز  ٍ ّن ارسقب گزٍُ هشونگزدد. ٍٕ هٖا لٖ ثزهٖ

 ٖ گ٘زًی ، فبػیل ثٌی  هیشون دارإ حبلیز فیبػلٖ       عبخز کٌشزلٖ ٍ ّن در عبخز ارسقبٖٗ کِ ّز دٍ در ثٌ  الششاهٖ ؽکل هی

ٖ   اٗي اعز کِ ٍٕ عبخز  دٗگز ٔاعز. ًکش  :Karimi, 2008)دٌی ارد  ّبٕ کٌشزلٖ ٍ ارسقبٖٗ را ثٌ ّبٕ هشوویٖ کبهیل هی

204). 

ّبٕ ًحَٕ ٍ هؼٌبؽٌبخشٖ ثٌ ّبٕ هشووٖ الششاهٖ سثبى ثِ ثزرعٖ ٍٗضگٖ (Darzi & Kwak, 2015)درسٕ ٍ کَاک 

ؽًَ . ٗؼٌیٖ ثٌی    ّبٕ سهبًٖ ثٌ  ا لٖ ٍ ثٌ  الششاهٖ سٌظ٘ن هٖکِ اٗي ثٌ ّب اس عزٗ  ٍٗضگٖ اً ادًُؾبى د ٍ دزداخشِفبرعٖ 

. ثیِ ّوی٘ي   ثبؽی   ثب ثٌ  ا لٖ ٍ ٗب د٘ؼ اس آى گبُهشون در سثبى فبرعٖ ثِ سهبى فؼل ثٌ  ا لٖ ٍاثغشِ اعز، چَى ثبٗ  ٗب ّن

کیِ   (Landau, 2004)ثب اعشفبدُ اس سحل٘ل الششاهٖ لٌ ٍ  ٍ عذظ داًٌ هحَر را در ثٌ  الششاهٖ دخ٘ل هٖ دل٘ل ثٌ ّبٕ ّ ف

ٖ    ٔهجشٌٖ ثز راثغ ُ دزداسًی . اس  سهبًٖ ه٘بى ثٌ  الششاهٖ ٍ ثٌ  ا لٖ اعز، ثِ سحل٘ل ػول٘بر سغیبث  چبهغیکٖ هی  آًیبى  ًظزگیب

گبُ ٍ ٗب د٘ؾشز اس سهبى ثٌ  ا یلٖ  ؽَد کِ اٗي ثٌ  ٗن سؼج٘ز ّنهٌفٖ سهبى در ٗن ثٌ  الششاهٖ عجت هٖٓ ًؾ  ٍٗضگٖ سؼج٘ز

 Ilkhanipour, On the CP analysis of)دَر ثِ ثٌ  الششاهٖ ث ّ . اٗي ثصؼ اس سحل٘ل درسٕ ٍ کَاک هَرد ًق  اٗلصبًٖ

Persian finite control constructions, 2014) .قزار گزفشِ اعز 
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ّوغبًٖ )ًویَد(   (Ilkhanipour, On subjunctive clauses and irrealis mood in Persian, 2018)دَر اٗلصبًٖ

 & Darzi)اثیز درسٕ ٍ کیَاک    دّ  کِ ًق ٕ ثز ثصؾیٖ اس ًبٍاقغ ثب ًوَد الششاهٖ در سثبى فبرعٖ را هَرد کبٍػ قزار هٖ

Kwak, 2015) سَاًی  در  ٗبث ، ٗؼٌٖ ًبٍاقغ هٖکِ ٍٗضگٖ ًبٍاقغ ضزٍرسبً در عبخز الششاهٖ ًوَد ًوٖ ق  اعزؼشاعز. اٍ ه

ّبٕ غ٘زالششاهٖ ّن ثزٍس ٗبث  اهب ثزػکظ، عبخز الششاهٖ ثِ هؼٌبٕ ارسػ ًبٍاقغ داؽیشي فیزافکي ًویَد الششاهیٖ در     عبخز

چٌ  سؼزٗف اس ٍٗضگٖ ًبٍاقغ در ثٌ ّبٕ هشووٖ ٍ ثٌ ّبٕ ا یلٖ ٍ ّوچٌی٘ي    ٔرا ثب ارائ دضٍّؼسثبى فبرعٖ اعز. ٍٕ اٗي 

ّبٕ الششاهٖ در سثیبى  دّ  سب ًؾبى دّ  کِ سوبهٖ عبخزّبٕ هشفبٍر اًجبم هٍٖاصٕ سثبىعبخز کبٍػ در عبخز ًحَٕ

بٍاقغ ثیب عیبخز الششاهیٖ    ًویَد ًی   ٔارادٕ ّغشٌ  سب سحل٘ل دٍعیَِٗ ثیَدى راثغی   ی   فبرعٖ دارإ سؼج٘ز ًبٍاقغ در ًظبم هفَْهٖ

 هزدٍد دٌ اؽشِ ؽَد.

 ها بنذی انواع بنذهای التسامی در زبانرده( 3ـ3

ّبٕ الششاهٖ سثبى سَاى ثِ چگًَگٖ سحل٘ل عبخزدر اثشارّبٕ ًحَٕ الششاهٖ هٖ 51ؽٌبخشٍٖ ردُ 50ثب ثزرعٖ سغج٘قٖ

ًوب ٍ هشون ّٔغش ،الششاهٖ ٔصز ًحَٕ، ٗؼٌٖ ّغشّبٕ الششاهٖ هجشٌٖ ثز عِ ػٌثٌ ٕ عبخزفبرعٖ  دعز ٗبفز. اکٌَى ثِ ردُ

ّبٕ سزٗي ًظبم هؼوبرٕ ثٌ  را ثزإ عبخزّب خَاّ٘ن دزداخز سب ًؾبى دّ٘ن کِ سثبى فبرعٖ کبهلسهبى در سثبى ّٔغش

 الششاهٖ خَد دارد.

 های دارای ػنصر التسامی زبان( 1ـ3ـ3

کٌٌ . در ثزخٖ إ اعشفبدُ هٖاس حزف الششاهٖ ٍٗضُلذا  دارً  ٖالششاهٖ ضؼ٘ف ٍٓاصثبلکبى عبخز ّٔبٕ هٌغقهجوَػِ سثبى 

ًوب در سثبى ًَٗبًٖ، کِ الجشِ ثزخٖ آى را هشون naثزً . هبًٌ  حزف سصزٗفٖ ًوبٕ آؽکبر ً٘ش ثْزُ هٖاس هَارد اس ٗن هشون

 ,Quer)را  52ّبٕ ٗن ػٌصز گزٍُ سصزٗفًوب ٍ ّن ٍٗضگّٖن ٍٗضگٖ ٗن هشون زاکِؽوزً ، چثزهّٖن 

Subjunctives, 2006: 673) ًوبٕ الششاهٖ َػِ، سثبى رٍهبً٘بٖٗ هشونیّبٕ اٗي هجو. در دٗگز سثبىداردca ٖٗسثبى آلجبً٘ب ،

 .(Quer, Subjunctives, 2006: 673) دارد kuًوبٕ هشون 53ٍ سثبى عبلٌشٌَ٘ qëًوبٕ الششاهٖ هشون

ٍ (Krapova, 2021)چیَى کزادَفیب   الششاهیٖ ّو  ٓحیَس  دضٍّؾیگزاى  در ّو٘ي راعیشب، ثغی٘برٕ اس    ,Rivero)  ، رٗیَر

ّبٕ الششاهٖ فزافکي ًوَد در عبخز الششاهیٖ در دیبٗ٘ي   اً  کِ در عبخزد٘ؾٌْبد کزدُ (Roussou, 2009)ٍ رٍعَ (1994

 ٔدبٗی  عبخز الششاهٖ داؽیشِ ثبؽی ، چٌی٘ي سثیبًٖ ثیز      اهب ًوبٕ الششاهٖ ً اؽشِگ٘زد. چٌبًچِ سثبًٖ هشونگزٍُ هشووٖ جبٕ هٖ

، să ،të ،te ،daّیبٕ الششاهیٖ   ّب اس حیزف ًوبٕ الششاهٖ سْٖ اعز. در اٗي هجوَػِ سثبىدارإ هشون 54ّبا ل ٗگبًگٖ سثبى

na ،da  ٍku ثِ سزس٘ت در سثبى    ٖ کزٍاسیٖ، ًَٗیبًٖ هی رى، ثل یبرٕ ٍ عیلٌشٌَ٘      ی   ّبٕ رٍهبً٘یبٖٗ، آلجبً٘یبٖٗ، آرثیزػ،  یزث

 .(Oshima, 2003: 4)ؽَد اعشفبدُ هٖ

 نماهای دارای ػنصر متممزبان( 2ـ3ـ3

ّبٕ صرهٌٖ، سثبى ٓخبًَاد هًب اً . ثِ ػٌَاى ًوب ثغٌ ُ کزدُّب در عبخز الششاهٖ خَد ثِ ٗن ػٌصز هشونگزٍّٖ اس سثبى

ّبٕ اخجبرٕ ٍ ثزً  کِ ّن ثزإ عبخزًوبٕ ٍاح  ثْزُ هٖرٍهبً٘بٖٗ ٍ اعلإٍ حزف الششاهٖ ً ارً  ٍ سٌْب اس ٗن هشون

                                                           
50. Comparative study 

51. Typological study 

52. I-like element 

53. Salentino (ٖسزٗي ثصؼ اٗشبل٘بگَٗؾٖ/سثبًٖ در جٌَث)  

54. Uniformity Principle 
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ّبٕ دٗگزٕ چَى ؽَد. هؾبثِ ّو٘ي ٍضغ در سثبىاس آى اعشفبدُ هٖ (Oshima, 2003: 2)ّبٕ الششاهٖ ن ثزإ عبخزّ

اعشفبدُ هٖ ؽَد کِ  thatًوبٕ اس ٗن هشون . در سثبى اًگل٘غٖ(Oshima, 2003: 3) ٍجَد داردًَٗبًٖ ًَٗي ٍ ثل برٕ 

ؽ ُ اعز کِ ثب ًجَد ػٌصز  هغزحّب در اٗي گًَِ اس سثبى .اعز هؾشزک ه٘بى ٗن عبخز الششاهٖ ٍ ٗن عبخز اخجبرٕ

. در ّو٘ي (Oshima, 2003: 4)ؽَد هّٖب ٗبفز ا ل ٗگبًگٖ در اٗي سثبى ٔالششاهٖ، ٗن ػٌصز الششاهٖ ًْبى، ثز دبٗ

اًگل٘غٖ دٍ ًوب داؽشِ ثبؽ٘ن، ٗؼٌٖ ثزإ ّب دٍ هشونچبرچَة، اؽُ٘وب د٘ؾٌْبد دادُ اعز کِ در ّز ٗن اس اٗي گًَِ سثبى

ّبٕ ٍٕ ّزٗن اس ًوبِٗ داؽشِ ثبؽ٘ن. čto1  ٍčto2ثزإ رٍعٖ  ٍ que1  ٍque2ثزإ سثبى فزاًغِ  ،that1  ٍthat2هشون ًوبٕ 

  .(Oshima, 2003: 5) ثزگشٗ ُ اعز ّبٕ دٍم را ثزإ ًوَد الششاهًٖصغز را ثزإ ًوَد اخجبرٕ ٍ ًوبِٗ

 نماممهای دارای ػنصر التسامی و متزبان( 3ـ3ـ3

ّبٕ ثبلکبى، در ه٘بى هجوَػِ سثبى هًب . ثِ ػٌَاى دارً  ًوبّب ّن ٗن ػٌصز الششاهٖ ٍ ّن ٗن هشونگزٍّٖ دٗگز اس سثبى

سثبى لْغشبًٖ ً٘ش  .(Oshima, 2003: 3) ّغشٌ  ًوب ٍ ّن حزف الششاهٖسثبى رٍهبً٘بٖٗ، آلجبً٘بٖٗ ٍ آرثزػ ّن دارإ هشون

ًوبٕ کِ ثب ٗک ٗگز سزک٘ت ؽ ُ اعز سب گزٍُ هزکجٖ اس هشون دارد ًوبّوٌ٘گًَِ اعز، ٗؼٌٖ ّن حزف الششاهٖ ٍ ّن هشون

ًوب در اٗي دٍ سثبى ثِ هؼٌبٕ ارسقبٕ . اُؽ٘وب افشٍدُ اعز ٍجَد حزف الششاهٖ ٍ هشون(Oshima, 2003)الششاهٖ را ثغبسد 

اعز کِ در  čtoًوبٕ ًوب اعز. سثبى رٍعٖ ً٘ش ّوٌ٘گًَِ اعز، ٗؼٌٖ ّن دارإ هشونهشون ّٔغش آؽکبر ًؾبى الششاهٖ ثِ

سَاً  ثب هٖ čtoًوبٕ ؽَد. هشونًوبٗبى هٖ byرٍد ٍ ّن ػٌصز الششاهٖ کِ ثِ  َرر حزف ّبٕ اخجبرٕ ثِ کبر هٖعبخز

ًوبٕ الششاهٖ اعز هزکت ٗن هشون ّٔغشرا سؾک٘ل دّ . اٗي  čtobyهزکت  ٔسزک٘ت ؽَد سب ّغش byػٌصز الششاهٖ 

(Antonenko, 2008; 2010).  در اٗي هَرد، اؽُ٘وب(Oshima, 2003)  ًوبٕ الششاهٖ، ٗؼٌٖ اعز کِ هشون هؼشقčto2  در

ذة ثزإ یرا ثغبسد، اهب اٌٗگًَِ فزاٌٗ  ج čtobyکٌ  سب را جذة هٖ byسثبى رٍعٖ ثِ  َرر آؽکبر ػٌصز الششاهٖ 

، ػٌصز الششاهٖ در جبٗگبُ (Antonenko, 2010)ثز اعبط دٗ گبُ آًشًٌَکَ  فزاّن ً٘غز. čto1رٕ، ٗؼٌٖ ًوبٕ اخجبهشون

 ِک هؼشق  اعز دز ؽ ُ اعز. ٍٕ čtoثب  [Spec,CP]گز آى ٗؼٌٖ جبٗگبُ گزٍُ هشووٖ قزار دارد ٍ جبٗگبُ هؾصص ّٔغش

افشاٗ  کِ در سثبى اًگل٘غٖ، دّ  ٍ هّٖبٕ دٗگز سؼو٘ن هٖسثبى ثِسثبى لْغشبًٖ ً٘ش ّوٌ٘گًَِ اعز. اُؽ٘وب ّو٘ي فزاٌٗ  را 

آًجب کِ  . اس(Oshima, 2003: 5)گ٘زد ّبٕ هؾبثِ فزاٌٗ  جذة ػٌصز الششاهٖ  َرر هٖفزاًغِ، اعذبً٘بٖٗ ٍ دٗگز سثبى

ادػب کزد کِ اس دٗ   ؽَد، ثبٗ اعشفبدُ هٖ 55ّبٕ رٍهبً٘بٖٗ، آلجبً٘بٖٗ ٍ آرثزػثِ سزس٘ت در سثبى ca ،qä ،seًوبٕ اس هشون

 . ّغشٌ ٌّ ٍارٍدبٖٗ  ّٓبٕ خبًَاددر سثبى فبرعٖ ٍ دٗگز سثبى کًِوبٕ ًوبّب ّوشادّبٕ هشونسبرٗصٖ، اٗي هشون

 نمامتمم والتسامی  ةزمان افسون بر هست ةهست دارای هایزبان( 4ـ3ـ3

سزٕ ًغجز کِ ٗن چبرچَة د٘چ٘ ُ ؽَدهٖاعشفبدُ ًوب، حزف الششاهٖ ٍ ػٌصز سهبى در سثبى صادٌٖ اس عِ سزک٘ت هشون

 ٔى اعز کِ ّن ػٌصز سهبى ٍ ّن ػٌصز الششاهٖ ثِ ّغشآؽبٗبى ذکز در هَرد سثبى صادٌٖ  ٔ. ًکشردّبٕ د٘ؾ٘ي داثِ سثبى

 .(Oshima, 2003: 1)ٗبثٌ  گزٍُ هشووٖ ارسقب هٖ

. ٍجیَد دارد سیزٕ  کبهیل  ثِ ؽکل ؽَد، حشٖگًَِ عبخشبر هؼوبرٕ ثٌ  کِ در سثبى صادٌٖ دٗ ُ هٖاٌٗدر سثبى فبرعٖ، 

اهیٖ، داؽیشي   شچغیت الش سهبى، داؽشي د٘ؼ ٔاججبرٕ اعز: داؽشي ّغش ّبٍٕٗضگٖ اٗيدر اٗي سثبى، ٗن ثٌ  الششاهٖ دارإ 

 رّیبٕ دٗگیزٕ در جویلا   ثبلا دٗ ٗن، ثب فؼلدر ( 6( ٍ )5) ّبٕهًب  ؽوبر . اٗي سقبثل را کِ در ٍ ًوب ٍ داؽشي ؽصصهشون

 د:ؽَدٗ ُ هٖسٗز 

                                                           
55. Arbersh  
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 )ٗن هحوَ  ارسقبٖٗ در ٗن عبخز هجش اعبس( 56ثِ عفز ثزًٍ [[[[.گفن ] گش، ؽَػ ] گٌبکِ]گن ]  رعآًْب ثِ ًظز هٖ (7)

 ثِ عفز ثزًٍ [[[[. )ٗن عبخز کٌشزلٖ(گفن ] گش، ؽَػ ] گٌبکِ]گن آًْب سلاػ کزدً  ] (8)

 ثزٍٗ [[[[. )ٗن عبخز کٌشزلٖ(ثِ عفز گفن ] گش، ؽَػ ] گٌبکِ]گن ؽوب ثبٗ  سصو٘ن ثگ٘زٗ  ] (9)

 ؽَد. )ٗن ثٌ  ؽزعٖ(ثِ عفز ثزٍٗ [[[[، خ٘لٖ خَة هٖگفن ] گش، ؽَػ ] گٌبکِ]گن لاسم اعز ارادُ کٌ٘  ] (10)

 ثِ عفز ثزٍم[[[[. )ٗن هحوَ  ارادٕ(گفن ] گش، ؽَػ ] گٌبکِ]گن هي ثبٗ  ارادُ کٌن ] (11)

 (ٗن فؼل ٍجْٖ)ثِ عفز ثزًٍ [[[[. گفن ] گش، ؽَػ ] گٌبکِ]گن ضزٍرٕ اعز ] (12)

 (ٗن فؼل ٍجْٖ) ثِ عفز ثزٍٗ [[[[.گفن ] گش، ؽَػ ] گٌبکِ]گن ؽبٗ / ؽبٗغشِ اعز کِ ] (13)

گیزٍُ ًویَد    ،کِ ًٔوب ثب ّغشگزٍُ هشون اعز ٗؼٌّٖبٕ ثبلا، ثٌ  هشون دارإ عبخشوبى ًحَٕ ٗکغبى در سوبهٖ ًوًَِ

ِ د٘ؼ اس گزٍُ فؼلٖ دَعشِؽوبر اججبرٕ ٍ گزٍُ سهبى کِ ّوگٖ  ٍ ، ؽصصثِ ٔالششاهٖ ثب ّغش إ حضیَر دارًی .   إ ٍ ّغیش

اس عیَٕ دٗگیز، در    ثٌبثزاٗي، عبخز الششاهٖ در سثبى فبرعٖ ّ٘چگًَِ سفبٍسٖ ثب ٗن عیبخز اخجیبرٕ ٍ هَ یَلٖ ًی ارد.    

چغیت الششاهیٖ در ٗین ثٌی  الششاهیٖ ٍ ػی م       سثبى فبرعٖ سٌْب اخشلاف ٗن ثٌ  الششاهٖ ثب ٗن ثٌ  اخجبرٕ در ٍجَد دی٘ؼ 

 د:دذٗز( ثب هحوَ  گفشي، فؼل ثٌ  هشون دٗگز هشون الششاهٖ ًو14ٖ) هًب ر آى در ٗن ثٌ  اخجبرٕ اعز. در حضَ

 57رٍد/ *ثزٍد.د ر گفز کِ ثِ عفز هٖ

. ثِ ّو٘ي دل٘ل عبخز ثٌ  الششاهٖ/ اخجیبرٕ را  ً٘غز دعشَرٕ ثزٍداهب ثب فؼل  اعز دعشَرٕ رٍدهٖثبلا ثب فؼل  ٔجول

ثٌی  اخجیبرٕ ثیِ  یَرر ٗین       ٍٔ ّغیش ثِ ثٌ  الششاهٖ ثِ  یَرر   ٔإ کِ ّغشثِ گًَِ ،ؽَٗنهشصَر هٖدر ٗن گزٍُ ًوَد 

  .ٗبث ًوَد هٖ (øػٌصز ًحَٕ سْٖ )ٗؼٌٖ 

 چپ بنذ ةػناصر واقغ در حاشی ةبر پای ی مختلفهاهای نحوی بنذهای التسامی در زبانگروه( 4ـ3

 چپ بنذ ةػناصر حاشی ةساختمان نحوی یک بنذ بر پای( 1ـ4ـ3

فؼلٖ کَچن )ٗب فؼل  ٔفؼلٖ ثشرگ ثِ ّغش ّٔبٕ ًحَٕ ٗن ّغشساٗؾٖ ثز اٗي ثبٍرً  کِ در عبخز ًَٗغبىدعشَر

گ٘زد (  َرر هvٖإ )( ثِ فؼل دَعشVِإ )اؽشقب ، ارسقبء فؼل ّغشِ ٔسزٗي ًقغدر دبٗ٘ي ٗؼٌٖٗبث . هٖ 58إ( ارسقبدَعشِ

 ٍv+V  در سثبى فبرعٖ اٗي حزکز آؽکبر اعز ٍ  59ّبٕ هزکتگ٘زد. لاسم ثِ ذکز اعز کِ در عبخز هحوَ هٖؽکل

 ٍ  ًگ٘زّبٕ هزکت سثبى فبرعٖ ؽکل هٖآى، فؼل ٔگ٘زد ٍ در ًش٘جٍاصُ آؽکبرا  َرر هٖدر عبخز 60فزاٌٗ  اًضوبم

سغبث  د٘ ا ( v+Vٗؼٌٖ )عذظ ثب فؼل هزکت  ؽَد ٍ ًصغز ثب گزٍُ حزف سؼزٗف فبػلٖ ٍسهبى ٍارد ػول هٖ ّٔغش عذظ

سهبى را در  ّٔبٕ هزکت سثبى فبرعٖ، ّغشثز ّو٘ي دبِٗ اعز کِ فؼل .ّبٕ ّز عِ ػٌصز ٗکٖ ؽَدکٌ  سب ٍٗضگٖهٖ

ّو٘ي حزکز آؽکبر اعز کِ حبلز ًحَٕ ٍ عبخشبر  ٔدار ؽَد. در ًش٘جگ٘زً  سب فؼل الششاهٖ سهبىثٌ ّبٕ الششاهٖ هٖ

در  کِهزکجٖ  ٔؽَد. ّوشهبى ثب گزفشي حبلز ًحَٕ فبػل، ّغشل ثٌ  الششاهٖ ّوچَى ثٌ  اخجبرٕ دادُ هٖفبػلٖ ثِ فبػ

                                                           
 إ اعز. ٍ ؽوبر ٍ گفخ: گزٍُ فؼلٖ دَعشِ ؽَػ: ؽصصًوب؛ گٌب: گزٍُ ًوَد الششاهٖ؛ گش: گزٍُ سهبى؛ . هزاد اس گن: گزٍُ هشون56

ٖ  اعز کِ هَرد (aspectual marker)اعشوزار  ٔ( ٗن فؼل الششاهٖ ً٘غز. اس عَٕ دٗگز، د٘ؾًَ  هٖ در اٗي فؼل ًؾب14ً) هًب فؼل هٖ رٍد در . 57 هیب   ثزرعی

 ً٘غز.
58. Raise/Raising 

59. Complex predicates 

60. Incorporation 
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 ٍ ٍاصٕ ؽصصعبخز ٔآى فؼل الششاهٖ دارإ هغبثقٔ دذٗزد ٍ در ًش٘جرا هٖ 61هغبثقِ ٔجبٗگبُ گزٍُ سهبى جبٕ دارد، ّغش

در درٍى گزٍُ سهبى اعز. سب اٌٗجب ّ٘چ سفبٍسٖ ه٘بى ٗن هغبثقِ ثزاعبط ًحَ کوٌ٘گٖ  ٔسٗزا جبٗگبُ ّغش ،ؽَدؽوبر هٖ

 .ٍجَد ً اردعبخز الششاهٖ ثب عبخز اخجبرٕ 

فبٍر اعبعٖ ثٌ  الششاهٖ ثب ثٌ  اخجبرٕ در اٗي اعز کِ در ٗن عیبخز الششاهیٖ ثیزخلاف ٗین عیبخز اخجیبرٕ،       س

هبًی ُ اعیز کیِ     val-، ٌَّس ارسػ گیذارٕ ًؾی ُ، ٗؼٌیٖ    ٗؼٌٖ ثٌ  سهبًٖ اٗجبد ؽ ُ ،گذارٕ سهبًٖ  َرر ًگزفشِارسػ

هبً  ٍ هٌشظز ٗن ػول٘یبر  گذارٕ اس عَٕ ثٌ  ا لٖ اعز. اٗي ً٘بس ّوچٌبى ثزآٍردُ ًؾ ُ ثبقٖ هًٖ٘بسهٌ  ػول٘بر ارسػ

ثٌی    ٍٖ اس ث٘زٍى ثٌ  اعز. اٗي ػول٘بر، ّوبى ػول٘بر سغبث  چٌ گبًِ اعز کِ ثِ عجت آى ٍاثغشگٖ عج٘ؼٖ ه٘بى ثٌ  الششاه

 سهبًٖ ثٌ ّبٕ ًبقصٖ ّغشٌ  ٍ ٍاثغشگٖ سهبًٖ ثب ثٌ  ا لٖ دارً . ًظزثٌ ّبٕ الششاهٖ اس  ر ا لؽَد. داٗجبد هٖا لٖ 

ِ    ّٔغش کِثبقٖ هبً ُ اعز. ًصغز اٌٗدٗگز ثٌ ٕ سب اٌٗجبٕ کبر، ٌَّس دٍ حزکز درٍى ٕ  هزکیت ثبٗی  ثی  ّٔغیش  عیَ

 ٍٔ ٗب ّغیش ثِ  ٍٓاصسَاً  ًوَد الششاهٖ ثب عبخزًوَد هٖ ٔهزکت اٗجبد ؽ ُ دارإ ًوَد ؽَد. ّغش ٔکٌ  سب ّغشًوَد حزکز 

آٍاٖٗ ثیِ   ٔچغت الششاهٖ در سثبى فبرعٖ در گًَ. در ًش٘جِ اٗي حزکز آؽکبر، د٘ؼثبؽ  سْٖ ٍٓاصاخجبرٕ ثب ٗن عبخز

ٖ  کًِوب )ٗؼٌٖ گزٍُ هشون ٔهزکت ثب ّغش شٔچغج . دظ اس آى، ّغفؼل هٖ ؽیَد. اهیب در دبٗیبى کیبر،     ( ٍارد اؽیشقب  ٍارد هی

. دظ چٌ٘ي ثٌ ٕ ثبٗ  هبً هٖگذارٕ ؽ ُ ثبقٖ سهبى ارسػ ث ٍىثٌ  هشون الششاهٖ ثزخلاف ثٌ  اخجبرٕ  ٓاؽشقب  اٗجبد ؽ 

دارد،  دّ  سب سهبى را در آًجب ث٘بث . سٌْب ّ فٖ کیِ در دیبٗ٘ي دعیز اٗیي ػول٘یبر قیزار       اًجبمکبٍؽٖ در دبٗ٘ي دعز خَد 

ِ  إ اس فؼل ّغشِهجوَػِ ٖ    ٔسهیبى ٍ ّغیش   ٔإ، ّغیش إ، فؼیل دَعیش ِ ( Mood+Tdef.+v+Vًویَد اعیز، )ٗؼٌی در ه٘یبى   کی

کیل اؽیشقب  دارإ    ،گذارٕ ًؾ ُ اعز. در دبٗبى اٗي هزحلِ اس ػول٘بر سغیبث  ّبٕ آًْب، ٍٗضگٖ سهبى ٌَّس ارسػٍٗضگٖ

 چیَى ؽیَد اهیب    62ٌٗجبعز کِ اؽشقب  ًحَٕ ثبٗ  دچیبر فزٍدبؽیٖ گیبم   هبً . در اگذارٕ ًؾ ُ ثبقٖ هٖػٌصز سهبًٖ ارسػ

 اهیب در  اعیز ّیب ًْیبى   گ٘زد. اٗي فزاٌٗ  در ث٘ؾشز سثبىعبخز جولِ ٗن عبخز الششاهٖ اعز، چٌ٘ي فزٍدبؽٖ  َرر ًوٖ

ٗین عیبخز الششاهیٖ اعیز. در ٍاقیغ       ء هصشصاٗي ارسقب .(Oshima, 2004: 4)هوکي اعز آؽکبر ثبؽ   بّسثبى ثزخٖ اس

اعیز کیِ در ٗین عیبخز الششاهیٖ فزٍدبؽیٖ گیبم         اٗیي سزٗي سفبٍر ه٘بى ٗن ثٌ  الششاهٖ ثب ٗن ثٌی  اخجیبرٕ در   ثشرگ

 گ٘زد. َرر ًوٖ

ثبلاسز اخجبرٕ ٗن اهز ضزٍرٕ اعز. اٗي حزکز ثِ دل٘ل سؼج٘ز  ٔسهبى در ٗن ثٌ  الششاهٖ ثِ ّغش ٔحزکز ًْبى ّغش

عبخز الششاهٖ اعز. چٌبًچِ اٗي حزکز ًْبًٖ در ًحیَ  یَرر ًگ٘یزد، سهیبى ثٌی  الششاهیٖ اس        63إؼج٘ز ٍاقؼِسهبًٖ ٍ ٗب س

افشی . در  ج ا هٖ ،ًوبسهبى اعز ٍ دٗگزٕ ّغشِ هشون ٔعبس، کِ ٗکٖ ّغشٍ ٗب دٍ ػٌصز گبم سَعظ دٍ هبًغ  سهبى ثٌ  ا لٖ

ثی اى   بًکِ ٗن ثٌی  الششاهیٖ ضیزٍرس    بٕ سهبى ثٌ  ا لٖ داؽشِ ثبؽ سَاً  سؼج٘زٕ ثز هجٌالششاهٖ ًوٖچٌ٘ي  َرسٖ، ثٌ  هشون 

 .(Antonenko, 2008: 2) ٍاثغشِ اعز

ٕ  ، هججَر اعز کِ ثبر دٗگز ثِداردگبم قزار  ٔدر ثٌ  الششاهٖ کِ در لج اٗجبد ؽ ُ هزکت ّٔغش سهیبى ثٌی     ّٔغیش  عیَ

گیبُ  ثٌ  الششاهٖ اٗجبد ؽ ُ دارإ سهبًٖ ّین  ٍار ًوبٗ  هشون حزکز کٌ  سب ثشَاً  ٍاثغشگٖ سهبًٖ خَد را ثب ثٌ  ا لٖ ثزقز

ٗبث . لیذا اٗیي   ًوٖ ،ٍ ٗب آٌٗ ُ ًغجز ثِ سهبى ثٌ  ا لٖ ؽَد. اهب چٌ٘ي ػٌصزٕ را در ثٌ ٕ کِ خَد در آى قزار گزفشِ اعز

در اٗیي   .اعز هّٖبٕ الششاگبهٖ ٍ ٗب اس راُ دٍر اعز کِ ٗکٖ اس هصبدٗ  آى، عبخزػول٘بر ً٘بسهٌ  ثِ ٗن راّکبر ثزٍى

                                                           
61. Agr 

62. Phase collapse 

63. Tense or event interpretation 
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ً٘یبس اعیز    ؛ لذاّبٕ ثٌ  الششاهٖ دبٗبى ٗبفشِ اهب ٍاثغشگٖ سهبًٖ ه٘بى اٗي ثٌ  ٍ ثٌ  هشون ٌَّس ثزقزار ًؾ ُ اعزسهبى، اؽشقب 

ؽًَ  سیب  إ ٍ ً٘ش فبػل ثٌ  ا لٖ ثب ٗک ٗگز ادغبم هٖإ، فؼل دَعشِّبٕ ثٌ  ا لٖ  َرر گ٘زد. فؼل ّغشًِصغز اؽشقب 

٘زد اهب فؼل ثٌ  ا لٖ ً٘بسهٌ  ٗن ػول٘بر ادغبم دٗگز اعز سب ثشَاً  گزٍُ هشووٖ الششاهٖ را ثیب سوبه٘یز   ثٌ  ا لٖ ؽکل گ

ِ فؼل ّغشِ عَٕ ّبٕ ثٌ  هشون ثِ، ٍٗضگٖػول٘برخَد ثِ ػٌَاى هشون خَد ثزگشٌٗ . دظ اس اٗي  إ ثٌی  ا یلٖ   إ ٍ دَعیش

در  ؽَد سیب ثیِ ثٌی  الششاهیٖ ثزعی .     ٌَس ػٌصز سهبى ٗبفز ًوٖؽَد اهب در اٗي حزکز ٍ ادغبم، ّکٌ  ٍ ادغبم هٖحزکز هٖ

اعز، اؽشقب  ( iT–val)ّبٕ گ٘زد. دظ ػٌصز سهبى در ثٌ  دبِٗ، کِ دارإ ٍٗضگٖثؼ ٕ، سهبى در ثٌ  دبِٗ ؽکل هٖ ٔهزحل

ّیبٕ سهیبًٖ   ٍٗضگٖؽَد سب دزداسد ٍ ثب فبػل خَد ٍارد ػول٘بر سغبث  هٖآًگبُ ثِ کبٍػ در دبٗ٘ي دعز خَد هٖ ؽَد.هٖ

هیشون الششاهیٖ    ٔثٌی  هجوَػی   زاکِّبٕ سهبًٖ ثٌ  ا لٖ فزاّن ًؾ ُ اعز، چهؾشزک ثِ فبػل خَد ث ّ  اهب سوبهٖ ٍٗضگٖ

اعز. چٌبًچیِ   ٖحزکز ٍ ارسقب ٗبفشِ ٌَّس فبق  ٍٗضگٖ سهبً اعز ٍ إ ثٌ  ا لٖإ ٍ دَعشِکِ اکٌَى هجوَػِ فؼل ّغشِ

ٖ  رٍداس ث٘ي هٖ  ّبٕ خَد را ًگ٘زد، اؽشقبٍٗضگٖ آى،  ٔگ٘یزد ٍ در ًش٘جی  . اکٌَى ػول٘بر سغبث  سهبًٖ دٗگزٕ  یَرر هی

رع  ٍ سهبى ثٌ  هشون هجشٌٖ ثیز ٍ ٍاثغیشِ ثیِ    سهبى ثٌ  ا لٖ اس عزٗ  هجوَػِ فؼلٖ ثٌ  ا لٖ ثِ درٍى ثٌ  هشون الششاهٖ هٖ

ؽَد. اٗي  (uT +val) ٍاح  سهبًٖ، ٗؼٌٖسؾک٘ل ؽ ُ، دارإ هصبدٗ  ٗن ارسػ  ٔؽَد سب سوبم هجوَػسهبى ثٌ  ا لٖ هٖ

 گ٘زد.ػول٘بر سغبث  چٌ گبًِ  َرر هٖ ٔثٌ ٕ ثز دبٗسغبث  ثزٍى

دارد. سؼج٘ز سهبًٖ در ٗن عبخز  آؽکبرالجشِ ػٌصز سهبى در ٗن ثٌ  الششاهٖ ثب دٗگز ثٌ ّب هبًٌ  ثٌ  اخجبرٕ سفبٍسٖ 

گ٘زد کِ سب ح  سٗبدٕ ؽجبّز ثِ ارسقبٕ ًْبى در ٗین عیبخز   الششاهٖ ّوَارُ ثز هجٌبٕ سهبى ثٌ  ثبلاسز اخجبرٕ  َرر هٖ

ِ  64ارسقبٕ عَر ( ٍ اؽیشقب   15) هًیب   ّیب در ٗیي اؽیشقب  ًحیَٕ را در سثیبى    . ا(Oshima, 2004: 3)دارد  65ثزإ سؼج٘ز داهٌی

 اٗن. ( آٍرد2ُ( ٍ )1ٍ ًوَدارّبٕ درخشٖ ّز ک ام را در ًوَدار ) ( ًؾبى داد16ُ)هًب  فبرعٖ آى را در 
(14) ... [CP C [SbjvP MirrP [TP T [vP v [VP V ... ]]]]] 

(15) ... [CP ke [SbjvP be- [TP T [vP v [VP V ... ]]]]] 

                                                           
64. Quantifier raising 

65. Scope interpretation 
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 (2001ها بزگزفته اس اشُیما )چپ بند نسبت به گزوه التشامی در سبان ةسلسله مزاتب عناصز نقشی حاشی (:1) نمودار 

 

 

 چپ بند نسبت به گزوه التشامی در سبان فارسی ةسلسله مزاتب عناصز نقشی حاشی(: 2) نمودار 

 هابرخی از چالش بهاسخ پ  (4

ًصغز  ؛اعز کزدُ ًَٗغبى اٗجبدًؾبى دادٗن، چٌ  چبلؼ در ه٘بى دعشَر دضٍّؼعبخز الششاهٖ آًگًَِ کِ هب در اٗي 

 ، ثز اعبط دٍ ثبؽ داؽشِ ًوبٕ اخجبرٕ ٍ الششاهٖ چٌبًچِ در ٗن سثبى ٗن  َرر ٍاح اعش لا  ؽ ُ اعز کِ هشون

کِ ٗکٖ  that1  ٍthat2در سثبى اًگل٘غٖ داؽشِ ثبؽ٘ن،  thatدٍ  . ثِ ػٌَاى هًب ؽَدهٖ کبرکزدؽبى ثب دٍ ًوبِٗ ًؾبى دادُ

 ؽَد.ًوبٕ اخجبرٕ ٍ الششاهٖ در سثبى فبرعٖ ٗبفز هٖاٗي ٗکغبًٖ هشون ثبؽ . ثب ًقؼ الششاهٖ ٍ دٗگزٕ ثب ًقؼ اخجبرٕ
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کِ در اٌٗجب دٍ کبرثزد اخجبرٕ ٍ الششاهٖ آى ه  ًظز اعز. دظ  داردث٘ؼ اس ٗن کبرثزد  کِٕ ًوبدر سثبى فبرعٖ هشون

در ٗن عبخز الششاهٖ ًغجز داد. اهب اٗي راّکبر ثب سَجِ   2در ٗن عبخز اخجبرٕ ٍ کِ 1سَاى ثِ کِاٗي دٍ کبرثزد را هٖ

ً٘بسهٌ  اٗي اعز کِ ّوچَى ٍاصگبى چٌ  هؼٌبٖٗ  زاکِدر سثبى فبرعٖ درعز ً٘غز، چ کًِوبٕ ثِ رفشبر گًَبگَى هشون

هشفبٍر ًؾبى دّ٘ن. افشٍى ثز  ٔک ام را ثب ٗن ًوبٗ ٍاصُ، ثِ ٗن ػٌصز ًحَٕ چٌ ٗي ًقؼ هؾبثِ داد کِ ّزدر عبخز

ًوبٕ الششاهٖ ً٘بسٕ ثِ اٗجبد ٗن ػٌصز ًحَٕ دٗگز ثب ًبم هشون ،چغت آؽکبر الششاهٖ در سثبى فبرعٖي، ثب داؽشي د٘ؼاٗ

ًوب ، راّکبر اٗجبد چٌ ًوبِٗ ثزإ ٗن ػٌصز هشونداردًحَٕ  رکبرثزدّبٕ هشفبٍ کًِوبٕ ً٘غز. اس آًجب کِ هشون

 گزاٗبًِ ً٘غز.کوٌِ٘ ٕراّکبر

کٌ  کِ ّزگًَیِ  اعز. اٗي ؽزط ث٘بى هٖ (Chomsky, 2000; 2001) 66دٗگز در هَرد ؽزط ًفَذًبدذٗزٕ گبم ًٔکش

ّیبٕ  ّیب در سثیبى  ّبٕ الششاهٖ ٍ ثزخیٖ دٗگیز اس عیبخز   بم ثبلاسز هزدٍد اعز. عبخزحزکز ٍ ارسجبط ه٘بى ٗن گبم ثب گ

ٍاثغیشِ ثیِ    ،در ٗن عبخز الششاهٖ، ػٌصز سهیبى در ٗین ثٌی  هیشون     چزاکِ، داًٌ هٖهشفبٍر اٗي ؽزط را ً٘بسهٌ  ثبسثٌٖ٘ 

ؽوبر در ٗن ثٌی  الششاهیٖ ٍاثغیشِ ثیِ      ٍ ّبٕ ؽصصدٗگز اٌٗکِ در سثبى فبرعٖ، ٍٗضگٖ ٔػٌصز سهبى ثٌ  ا لٖ اعز. ًکش

ؽیوبر ٍ ً٘یش ػٌصیز     ٍ ؽَد. اس آًجیب کیِ ؽیصص   ة( دٗ ُ ه17ٖالف( ٍ )17) هًب  ؽوبر ثٌ  ا لٖ اعز، کِ در ٍ ؽصص

 ؽَد.سهبى در ٗن ثٌ  سهبى جبٕ دارً ، دٍ گًَِ ٍاثغشگٖ سهبًٖ ثِ ثٌ  ا لٖ در ٗن عبخز الششاهٖ دٗ ُ هٖ

 بزود[[[[.ثِ عفز اعشبًٖ  PRO] کِ]]] رئ٘ظ جوَْر سصو٘ن گزفز الف. (16)

 .بزوند[[[[رئ٘ظ جوَْر ٍ ّ٘ئز ّوزاُ سصو٘ن گزفشٌ ] کِ ]]] ثِ عفز اعشبًٖ   ة.

ؽَد، ٗؼٌٖ فؼل ثٌی  الششاهیٖ )عیفز اعیشبًٖ رفیشي      الف( سهبى ثٌ  د٘زٍ ًغجز ثِ سهبى ثٌ  دبِٗ سؾک٘ل هٖ 17) هًب  در

اس دٗی  سهیبًٖ ٍاثغیشِ ثیِ      رفشيٌ  ا لٖ )ٗؼٌٖ سصو٘ن گزفشي( اعز. دظ فؼل گبُ ثب( فؼل ثاس )ٍ ٗب ّن رئ٘ظ جوَْر( ثؼ 

اًی اسد ٍ آى  در ثٌ  ا لٖ اعز ٍ ثبٗ  هجشٌٖ ثز گبم ثبلاٖٗ اؽشقب  ؽَد کِ گبم دبٌٖٗ٘ را اس اعشقلا  هٖ گزفشي سصو٘نفؼل 

 .عبسداٗجبد هًٖبدذٗزٕ گبم ذکٌ  ٍ ث ٗي  َرر چبلؾٖ را ثزإ ؽزط ًفَرا ثِ گبم ثبلاسز ٍاثغشِ ٍ ًفَذدذٗز هٖ

ثیبلا هجشٌیٖ ثیز     ٔدٍ ًوًَی  ؽوبر در ثٌی  هیشون در ّیز    ٍ ؽَد. ؽصصٍ ؽوبر ً٘ش ّو٘ي ًکشِ دٗ ُ هٖ ؽصص در هَرد

ؽوبر ثٌ  هشون ثب ثٌی  ا یلٖ عیجت ًبدعیشَرٕ      ٍ إ کِ ّزگًَِ سجبٗي ه٘بى ؽصصٍ ؽوبر ثٌ  ا لٖ اعز، ثِ گًَِ ؽصص

ؽوبر در ٗن عبخز الششاهٖ کٌشزلٖ، ّوچَى ػٌصیز سهیبى، ٍاثغیشِ ثیِ ثٌی  ا یلٖ اعیز.         ٍ ؽَد. دظ ؽصصعبخز هٖ

 عبسد.ؽَد کِ ً٘بس ثِ ثبسثٌٖ٘ آى را فزاّن هٖکؾبً ُ هٖث ٌٗگًَِ ؽزط ًفَذًبدذٗزٕ گبم ثِ چبلؼ ج ٕ 

، چٌبًچیِ  ّیب اعز. اعش لا  ؽ ُ کیِ در سویبهٖ سثیبى    (Chomsky, 2000)ا ل ٗگبًگٖ چبهغکٖ  ٔآخز ثز دبٗ ًٔکش

ِ ً اؽشِ ثبؽٌ ، ٗن ثٌ  الششاهٖ اس دٍ ػٌصز ضزٍرٕ سؾک٘ل ؽی ُ   ٍجَد ؽَاّ  کبفٖ ثزخلاف اٗي ا ل ٗکیٖ گیزٍُ    کی

ّبٕ صرهٌٖ ٍ رٍه٘بٖٗ ٗکیٖ اس  هبًٌ  سثبى . چٌبًچِ سثبًٖاعز (Oshima, 2003: 2) هشووًٖحَٕ الششاهٖ ٍ دٗگزٕ گزٍُ 

ًْبى در عبخز جولِ حضَر دارد. سثیبى فبرعیٖ    ٔثِ گًَ ّبٖ در اٗي سثبىاٗي دٍ گزٍُ ًحَٕ را ً اؽشِ ثبؽ ، چٌ٘ي گزٍّ

ٖ  کِ دٍ ػٌصز ثبلا را ؽبهل هٖ ،ثب داؽشي چْبر ػٌصز ِ ً٘غیز، چ  ً٘بسهٌی   ؽَد، ثِ دعشبٍٗش ا ل ٗگیبًگٖ سثیبً دٍ  ّیز  زاکی

                                                           
66. Phase Impenetrability Condition 
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خز هؼویبرٕ ًحیَٕ   ػٌصز در اٗي سثبى حضَر دارً . ثٌبثزاٗي، عبخز الششاهٖ در سثبى فبرعیٖ ّین ساٗیب اعیز ٍ ّین عیب      

 .داراعزثزرعٖ ؽ ً   دضٍّؼّبٖٗ کِ در اٗي سزٕ را ًغجز ثِ سوبهٖ سثبىکبهل

 نتیجه ( 5

ّب ثِ ثزرعٖ رفشبر ًحَٕ ثٌ ّبٕ هشووٖ الششاهٖ در سثبى فبرعٖ ٍ سقبثل آًْب ثب ثٌ ّبٕ الششاهٖ در دٗگز سثبى دضٍّؼاٗي 

ًؾبى داد کِ چگًَِ ثٌ ّبٕ خَداٗغشبٕ الششاهٖ سثبى فبرعٖ اس ٗن عَ ٍ ثٌ ّبٕ هص رٕ اس عَٕ دٗگز دزداخز ٍ 

ّبٕ دٗگز اس خَد ًؾبى ّبٕ  َرٕ ث٘ؾشزٕ را ًغجز ثِ ثٌ ّبٕ الششاهٖ ٍ ً٘ش ثٌ ّبٕ ًبخَداٗغشبٕ هص رٕ در سثبىسقبثل

وغبى برٕ ّییبخز اخجیبرعٖ کِ آى را ثب عیبى فیبخز الششاهٖ در سثیٍاصٕ ٗن ععبخز ّبٕ ًحَٕدّ . ٍٗضگٖهٖ

 ٔؽوبر( فؼب  ثز رٍٕ فؼل ة( داؽشي ّغش ٍ ٖ )ؽبهل ؽصصػلّبٕ فب: الف( داؽشي ٍٗضگٖاٗي هَاردعبسد، ؽبهل هٖ

ح( داؽشي حبلز عبخشبرٕ فبػلٖ ًشد فبػل ثٌ   ٖسهبى ٍ جبٕ گزفشي عبخز الششاهٖ در درٍى ٗن گزٍُ ًحَٕ سهبً

ثِ   ٔضَر داؽشِ ثبؽ  ر( داؽشي ًوَد دعشَرٕ الششاهٖ ثب ّغشضو٘ز هغششز در ٗن عبخز الششاهٖ کٌشزلٖ ح اگزهشون، حشٖ 

ّب، ٗن ثٌ  هشون خَداٗغشبٕ الششاهٖ را ثب ٗن ثٌ  اخجبرٕ سوبهٖ اٗي ٍٗضگٖکِ.  ٔص( قزار گزفشي در ثٌ  هشووٖ ثب ّغش

ًگل٘غٖ هشفبٍر بى ٍ ًبخَداٗغشبٕ هص رٕ در سثبًٖ هبًٌ  سثبى ایعبسد ٍ آى را اس ٗن ثٌ  ػزٗسثبى فبرعٖ ّوغبى هٖ

چخ ثٌ  الششاهٖ در سثبى فبرعٖ درعز اس ّوبى چٌ٘ؾٖ ثْزُ  ٔکبٍػ ّوچٌ٘ي ًؾبى داد کِ عبخز حبؽ٘اٗي د. عبسهٖ

گ٘زٕ ػول٘بر جغشبر ثِ دٖ ّوچٌ٘ي اٗيثٌٖ٘ کزدُ اعز. ّب د٘ؼآى را ثزإ دٗگز سثبى (Rizzi, 1997)ثزد کِ رٗششٕ هٖ

ٍ  (Landau, 2004)الششاهٖ دزداخز ٍ آًْب را ّوغَ ثب لٌ ٍ  ثٌ ّبٕدر   (Chomsky, 2000; 2001)سغبث  چبهغکٖ 

کزد ٍ ًؾبى داد کِ چگًَِ اٗي ػول٘بر سغبث  ً٘بسهٌ  ثِ ٗن  سقغ٘ن کٌشزلٖ  ٍ الششاهٖ آساد ٔثِ دٍ دعش دضٍّؾگزاىدٗگز 

اس د٘ؾٌْبد ػول٘بر  اٗي دضٍّؼدبِٗ،  . ثزاٗيکٌّبٕ ًحَٕ الششاهٖ ًفَذ ثبسًگزٕ اعز سب ثشَاً  ثِ درٍى ثٌ ّب ٍ گبم

ثْزُ ثزد. در دبٗبى گفشِ ؽ  کِ چگًَِ ؽزط ًفَذًبدذٗزٕ گبم چبهغکٖ  (Hiraiwa, 2001)ّ٘زاَٗ٘ا  ٔسغبث  چٌ گبً

(Chomsky, 2000; 2001)ّبٕ دٗگز ثِ چبلؼ ٍ راعشب ثب ثزخٖ اس عبخز، در ٗن عبخز الششاهٖ سثبى فبرعٖ ّن

 ّب را اس دٗ  سهبًٖ ثِ ًبگبم سج ٗل ًوبٗ . د سب اٗي گبمؽَکؾبً ٗ ُ هٖثبسثٌٖ٘ 

 تؼارض منافغ

 عج  گفشٔ ًَٗغٌ ُ، دضٍّؼ حبضز فبق  ّزگًَِ سؼبرض هٌبفغ اعز.

 منابغ
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